* Alimentation modulaire 9 VDC - 1,6 A

* Modulaire voeding 9 VDC - 1,6 A

* Modular power supply 9 VDC - 1.6 A
* Einbaustromversorgung 9 VDC - 1,6 A
¢ Alimentacion modular 9 VDC - 1,6 A

* Alimentagcdao modular 9 VDC - 1,6 A

* AopooTolxeiwTh Tpopodocia 9VDC - 1,6 A
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* UcTouyHuK nuTaHusa moaynbHbi 9 VDC - 1,6 A

* Modiiler besleme 9 VDC - 1,6 A
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* Alimentazione modulare 9 VDC - 1,6 A

» Zasilacz modutowy 9 VDC - 1,6 A

* Modularis tapegység: 9 VDC - 1,6 A
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* Caractéristiques * Caracteristicas M
* Kemmerken * XapaKTneIoTIKA « Caratteristiche
» Characteristics * TexHn4ecKkne xapakTepucTukm « Charakterystyka
» Technische Daten * Ozellikler « Jellemzék
« Caracteristicas Gldialsa e
Protection Classe Il Proteccgao Classe Il ikl —%
Entrée 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz Entrada 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz LN 100 - 240 1k, =¥k,
Consommation | 0,88 A Consumo 0,88 A THHE 50- 60 /%% 0.88 %
Sortie 9VDC- 1,6 A Saida 9VDC-16A i otk H¥i-16%
m -20°C a +50°C m -20°C a +50°C m -20°C % +50°C
Bescherming |[Klasse Il MpooTacia KAdon Il Protezione Classe Il
Ingang 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz Eicodog 100 - 240 VAC 50 -60 Hz Ingresso 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz
Verbruik 0,88 A KatavaAwon 0,88 A Consumo 0,88 A
Uitgang 9VDC-1,6A 'E€0d0¢ 9VDC-1,6A Uscita 9VDC-1,6 A
m -20°C tot +50°C m -20°C éwg +50°C m da -20°C a +50°C
Protection Class i 3awmTta Knacc Il Zabezpieczenie | Klasa ll
Input 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz Bxoa 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz Wej cie 100-240 VAC 50-60 Hz
Consumption |0.88 A Motpe6nsembiii Tok | 0,88 A Pobér pr du 0,88A
Output 9VDC-16A Bbixoa 9VDC-16A Wyj cie 9VDC-16A
@ -20°C to +50°C @ ot -20°C pgo +50°C m od -20°C do +50°C
Schutz Klasse I Koruma Sinif 1l Védelem Il. osztaly
Eingang 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz Giri 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz Bemenet 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz
Verbrauch 0,88 A Tiketim 0,88 A Fogyasztas 0,88 A
Ausgang 9VDC-16A Ciki 9VDC-1,6A Kimenet 9VDC-1,6A
JE -20°C bis +50°C m -20°C ila +50°C m -20°C és +50°C kozott
Proteccion Clase ll Ales 2 Caua
Entrada 100 - 240 VAC 50 - 60 Hz Jaae | 3m 60-50 <l H el 8 240-100
Consumo 0,88 A | ol 0,88
Salida 9VDC-16A T el 1,6 — 52l Ji 69
m -20°C a +50°C JE 2250+ I 2°20-
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* Alimentation

* Voeding

* Power supply
» Stromspeisung
* Alimentacion
* Alimentacao

* Tpogodoaia

* NuTtanue

> Besleme
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* Alimentazione
* Zasilanie

+ Aramellatas

* Raccordement
* Aansluiting

* Connection

* Anschluss

* Conexion

* Ligacao

° YUvdeon

* CoeauHeHue

* Baglanti
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* Collegamento
* Podtaczenie

* Csatlakoztatas TR
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BN WEEE legislations.

® This symbol indicates that in order to prevent any negative effects on the environment and on people, this product should be disposed of separately from
other household waste, by taking it to authorised collection centres, in accordance with the EU countries local waste disposal legislations. Disposing of
the product without following local regulations may be punished by law. It is recommended that you check that in your country this product is subject to

A Consignes de sécurité EROAW @B
Avant toute intervention, couper le courant.

Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

A Veiligheidsinstructies QDEE
Sluit de stroom af voordat u aan de slag gaat.

Neem zorgvuldig de installatie- en gebruikvoorwaarden in acht.

A Safety instructions GBaEe
Make sure the power supply is disconnected before any intervention.

Strictly comply with instructions for installation and use.

A Sicherheitshinweise DE
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.

Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

A Consignas de seguridad ES
Antes de realizar cualquier intervencion, cortar la corriente eléctrica.

Respetar estrictamente las condiciones de instalacion y uso.

A Instrugdes de seguranga @D
Antes de qualquer intervengao, cortar a corrente.

Respeitar estritamente as condigdes de instalagdo e de utilizagéo.

A 08nyiec acpaleiag GRCY
Mptv amo6 k&Be mapéupaon, SlakoYTe TNV Mapoxr PELUATOG.

Tnpnote auotnPd TG CUVOKESG EYKATACTAONG Kal XProNG.

/\ MepbI npegocTopokHocTH ®RD

OTKNIOYMTL MUTaHWE nepen npoBedeHueM NoObiX PEMOHTHbIX paboT .
Ctporo cobniogarite TpeboBaHWA K YCOBUSIM MOHTaXa U JKCriyaTauum .

/\ Giivenlik talimatlan
Her turlt miidahale 6ncesinde, elektrik akimini kesiniz.
Kurulum ve kullanim kosullarina kesinlikle uyunuz.
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/A Istruzioni di sicurezza aDew
Prima di effettuare qualsiasi intervento, togliere la corrente.

Rispettare scrupolosamente le condizioni di installazione e d’uso.

A\ Zalecenia bezpieczenistwa @D
Przed przystapieniem do prac nalezy odtaczy¢ zasilanie.

Scisle przestrzega¢ warunkdéw instalacji i uzytkowania.

A Biztonsagi el6irasok HY

Barmilyen beavatkozas el6tt szakitsa meg az aramellatast.
A beszerelési és hasznalati el6irasokat szigortan be kell tartani.
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